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Le	  chroniqueur	  de	  langage	  Gérard	  Dagenais	  

  La	  chronique	  de	  langage	  est	  	  

	  «	  un	  ensemble	  de	  textes	  rela-vement	  brefs	  et	  homogènes,	  produits	  

par	  une	  même	  personne	  (physique	  ou	  morale)	  reconnue	  pour	  sa	  

compétence	  en	  ma-ère	  de	  langue,	  diffusés	  périodiquement	  dans	  la	  
presse	  et	  portant	  sur	  la	  langue,	  plus	  spécialement	  sur	  les	  bons	  et	  les	  

mauvais	  usages	  qu’on	  en	  fait	  ».	  (ChroQué,	  2011) 	  	  
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Le	  chroniqueur	  de	  langage	  Gérard	  Dagenais	  

Gérard	  Dagenais	  (1913-‐1981)	  

  Il	  a	  été	  journaliste,	  traducteur,	  éditeur	  et	  chroniqueur	  de	  langage.	  

  Il	  était	  un	  chroniqueur	  puriste	  notoire	  des	  années	  1960	  et	  1970.	  

  Selon	  lui,	  il	  faut	  corriger	  tous	  les	  écarts	  qui	  existent	  entre	  le	  français	  parlé	  au	  Québec	  et	  celui	  

qui	  est	  parlé	  en	  France.	  	  

	  Ex.:	  Fin	  de	  semaine	  /	  Week-‐end	  

Le	  chroniqueur	  de	  langage	  Gérard	  Dagenais	  

  Il	  a	  signé	  7	  chroniques	  de	  langage;	  

  4	  de	  ses	  chroniques	  ont	  été	  
publiées	  sous	  forme	  de	  recueil;	  

  En	  1967,	  il	  publie	  le	  Dic8onnaire	  
des	  difficultés	  de	  la	  langue	  
française	  au	  Canada.	  
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Le	  chroniqueur	  de	  langage	  Gérard	  Dagenais	  

  Dagenais,	  comme	  la	  plupart	  des	  chroniqueurs	  de	  langage,	  
s’appuie	  sur	  le	  discours	  d’autres	  ins-tu-ons	  norma-ves,	  et	  
par-culièrement	  sur	  le	  discours	  des	  dic$onnaires.	  

  Il	  s’en	  sert	  pour:	  

  alimenter	  le	  contenu	  de	  ses	  chroniques;	  

  jus$fier	  ses	  posi$ons	  norma$ves,	  condamna-ons	  ou	  accepta-ons,	  

à	  propos	  d’un	  fait	  de	  langue.	  

Le	  chroniqueur	  de	  langage	  Gérard	  Dagenais	  

  Le	  choix	  de	  parler	  des	  dic$onnaires	  et	  d’en	  citer	  des	  passages	  n’est	  
pas	  anodin	  et	  peut	  cons-tuer	  une	  stratégie	  discursive	  par$culière.	  	  

  Quelles	  informa-ons	  du	  discours	  des	  dic-onnaires	  sélec-onne-‐t-‐il?	  

  Sous	  quelles	  formes	  ces	  passages	  se	  présentent-‐ils?	  	  

  Comment	  s’intègre	  ce	  discours	  dans	  le	  discours	  du	  chroniqueur?	  

  Quels	  en	  sont	  les	  effets	  sur	  son	  propre	  discours?	  
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La	  théorie	  de	  la	  «	  représenta-on	  du	  discours	  autre	  »	  

  La	  «	  représenta$on	  du	  discours	  autre	  »	  (RDA)	  est	  une	  théorie	  
développée	  par	  Jacqueline	  Authier	  (2001;2004)	  qui	  aborde	  
différemment	  le	  concept	  de	  discours	  rapporté.	  

  Elle	  parle	  de	  représenta8on	  rejetant	  le	  terme	  rapporté	  qui,	  selon	  elle,	  
n’est	  pas	  approprié,	  car:	  

  il	  y	  a	  inadéqua$on	  à	  des	  images	  de	  discours	  à	  venir,	  hypothé$ques	  ou	  niés.	  

  il	  est	  difficile	  de	  qualifier	  de	  «	  rapporté	  »	  un	  discours	  d’après	  lequel	  on	  parle.	  
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La	  théorie	  de	  la	  «	  représenta-on	  du	  discours	  autre	  »	  

  La	  RDA	  inclut	  tout	  passage	  donnant	  une	  informa$on,	  si	  minime	  soit-‐
elle,	  sur	  le	  contenu	  d’un	  discours	  extérieur.	  

	  Avant	  d’écrire	  de	  nouveau	  surveiller,	  allons	  donc	  ensemble	  consulter	  quelque	  
dic$onnaire	  afin	  d’apprendre	  ce	  que	  ce	  verbe	  signifie	  !	  	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  17	  mai	  1966)	  

La	  théorie	  de	  la	  «	  représenta-on	  du	  discours	  autre	  »	  

Prédica$on	  concernant	  le	  DA	   Modalisa$on	  du	  dire	  par	  le	  DA	  

Image	  du	  DA	  
construite	  par	  

Paraphrase	  
(descrip-on)	  

Discours	  indirect	  	  
ex.:	  Il	  a	  annoncé	  son	  retour	  

Modalisa$on	  du	  dire	  	  
comme	  discours	  second	  

ex.	  :	  Selon	  lui,	  les	  sta8s8ques	  mentent.	  

Image	  du	  DA	  
construite	  avec	  

Monstra$on	  	  
de	  mots	  

Discours	  direct	  	  
ex.:	  Réponse	  du	  ministre:	  «	  A?endons	  les	  

élec8ons	  ».	  

Modalisa$on	  	  
autonymique	  d’emprunt	  

ex.	  :	  Il	  lui	  «	  conte	  fleure?e	  »,	  comme	  aurait	  dit	  
ma	  grand-‐mère.	  

Source	  (Authier,	  2004:	  41)	  
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La	  théorie	  de	  la	  «	  représenta-on	  du	  discours	  autre	  »	  

  Les	  différentes	  formes	  de	  RDA	  perme]ent	  de	  repérer	  les	  rela$ons	  
énoncia$ves	  que	  le	  locuteur	  (ici	  le	  chroniqueur)	  entre-ent	  avec	  le	  
«	  discours	  autre	  »	  (ici	  celui	  des	  dic-onnaires)	  :	  	  

  Fait-‐il	  parler	  le	  dic-onnaire	  en	  l’affichant	  de	  façon	  complètement	  
hétérogène	  (discours	  direct)	  ?	  	  

  Ramène-‐t-‐il	  le	  discours	  du	  dic-onnaire	  à	  sa	  propre	  énoncia-on	  (discours	  
indirect)	  ?	  	  

  Fait-‐il	  intervenir	  le	  dic-onnaire	  uniquement	  comme	  source	  de	  ses	  propos	  
ou	  de	  ses	  manières	  de	  dire	  (modalisa-on	  du	  dire	  comme	  discours	  second	  et	  
modalisa-on	  autonymique	  d’emprunt)	  ?	  	  
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La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

Prédica$on	  concernant	  le	  DA	   Modalisa$on	  du	  dire	  par	  le	  DA	  

Image	  du	  DA	  
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(descrip-on)	  
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Monstra$on	  	  
de	  mots	  

La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

Dagenais	  u-lise	  majoritairement	  de	  la	  prédica$on	  
(49	  fois	  sur	  61,	  le	  discours	  du	  dic-onnaire	  est	  ce	  dont	  il	  parle)	  

	  Or	  Bailly	  donne	  du	  mot	  aide	  la	  défini$on	  suivante	  :	  «	  celui	  qui	  assiste	  ou	  supplée	  
quelqu’un	  dans	  une	  fonc$on,	  un	  travail,	  une	  opéra$on,	  et	  implique	  le	  plus	  
souvent	  une	  idée	  de	  subordina$on	  complète	  et	  momentanée	  ».	  	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  7	  juin	  1966)	  

	  N’y	  entendant	  goufe,	  j’ai	  consulté	  tous	  les	  dic$onnaires	  français	  sans	  y	  trouver	  
trace	  de	  l’existence	  d’un	  verbe	  qui	  ressemblerait	  à	  ins8tu8onnaliser.	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  23	  juin	  1966)	  
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La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

Dagenais	  u-lise	  le	  discours	  direct	  16	  fois	  sur	  61	  

	   	  Voici	  les	  défini$ons	  que	  le	  Pe$t	  Larousse	  donne	  du	  mot	  fes8val	  :	  «	  grande	  fête	  
musicale	  »	  et	  «	  série	  de	  représenta$ons	  consacrées	  à	  un	  art	  ou	  à	  un	  ar$ste	  ».	  Or	  
lisez	  bien	  :	  ce	  fes8val,	  organisé	  par	  les	  Filles	  d’Isabelle,	  qui	  aura	  lieu	  la	  semaine	  
prochaine	  […]	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  20	  juillet	  1966)	  

	  Partons	  de	  l’anglais.	  On	  dit	  dans	  cefe	  langue	  «	  musical	  comedy	  ».	  Qu’est-‐ce	  
qu’une	  «	  musical	  comedy	  »	  ?	  Voici	  la	  défini$on	  que	  le	  dic$onnaire	  MacMillan	  
donne	  de	  cefe	  expression	  :	  «	  pièce	  humoris$que	  où	  la	  musique	  a	  plus	  
d’importance	  que	  l’intrigue	  ».	  	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  20	  juillet	  1966)	  

  Le	  DD	  produit	  chez	  Dagenais	  un	  effet	  d’authen$cité,	  de	  vérité:	  le	  dire	  du	  
dic-onnaire	  est	  présenté	  comme	  un	  fait	  incontestable.	  	  

La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

Dagenais	  u-lise	  le	  discours	  direct	  16	  fois	  sur	  61	  
	   	  	  

	  Le	  verbe	  anglais	  «	  to	  affect	  »	  a	  plusieurs	  significa$ons	  que	  l’usage	  le	  mieux	  établi	  
n’accorde	  pas	  au	  verbe	  français	  affecter.	  Qu’on	  me	  permefe	  de	  reproduire	  ici	  le	  texte	  d’un	  
ar$cle	  de	  mon	  DICTIONNAIRE	  DES	  DIFFICULTÉS	  DE	  LA	  LANGUE	  FRANÇAISE	  DU	  CANADA	  
qu’on	  trouvera	  dans	  les	  librairies	  l’automne	  prochain	  :	  	  

	  Au	  sens	  de	  «	  produire	  un	  effet	  sur	  »,	  le	  verbe	  AFFECTER	  ne	  s’emploie	  qu’en	  parlant	  de	  
l’organisme	  et	  de	  la	  sensibilité.	  Pour	  l’organisme,	  AFFECTER	  comporte	  le	  plus	  souvent	  
l’idée	  d’effet	  nuisible	  :	  l’usage	  prolongé	  de	  s8mulants	  peut	  affecter	  le	  coeur.	  […]	  	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  25	  mars	  1966)	  

  Une	  dissocia$on	  énoncia$ve	  est	  créée	  entre	  Dagenais	  le	  chroniqueur	  et	  
Dagenais	  le	  lexicographe,	  me]ant	  l’auteur	  du	  Dic8onnaire	  des	  difficultés	  sur	  
le	  même	  plan	  que	  les	  autres	  auteurs	  de	  dic-onnaires	  précédemment	  cités.	  
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La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

Dagenais	  u-lise	  le	  discours	  direct	  16	  fois	  sur	  61	  
	   	  	  

	  Le	  rédacteur	  d’EN	  VILLE	  a	  consulté	  le	  dic$onnaire	  Quillet	  usuel	  au	  mot	  garde	  et	  y	  
a	  lu	  ceci	  :	  «	  femme	  qui	  soigne	  les	  malades	  »	  [...]	  Ce	  n’est	  pas	  de	  jeu	  ce	  que	  fait	  là	  
mon	  interlocuteur,	  car	  le	  Quillet	  ne	  dit	  pas	  cela.	  	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  30	  mai	  1966)	  

  Malgré	  l’effet	  de	  fidélité	  que	  donne	  le	  discours	  direct,	  Dagenais	  reste	  le	  
«	  filtre	  »	  de	  la	  représenta$on	  :	  il	  faut	  que	  ce	  soit	  lui,	  Dagenais	  le	  
chroniqueur,	  qui	  «	  authen-fie	  »	  le	  message.	  	  

La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

 L’u-lisa-on	  du	  discours	  direct	  procure	  un	  effet	  
d’authen$cité	  et	  de	  vérité	  au	  discours	  des	  dic-onnaires	  
et,	  par	  la	  même	  occasion,	  	  à	  son	  propre	  dic$onnaire	  
(Dagenais	  le	  lexicographe	  est	  représenté	  comme	  une	  

autorité).	  
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La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

Dagenais	  u-lise	  le	  discours	  indirect	  33	  fois	  sur	  61	  
	   	   	  	  
	  L’adjec$f	  licencié	  ne	  se	  trouve	  ni	  dans	  l’édi$on	  usuelle	  du	  dic$onnaire	  Quillet	  ni	  
dans	  la	  grande	  NOUVELLE	  ENCYCLOPÉDIE	  Quillet.	  

	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  30	  mai	  1966)	  

	  Quillet	  a	  simplement	  repris	  la	  défini$on	  de	  Lifré	  ;	  il	  prête	  ainsi	  au	  mot	  garde	  
une	  significa$on	  désuète.	  	  

	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  30	  mai	  1966)	  

  Dagenais	  se	  présente	  comme	  un	  filtre,	  un	  interprète,	  entre	  les	  
dic-onnaires	  et	  les	  lecteurs.	  	  

La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

Dagenais	  u-lise	  le	  discours	  indirect	  33	  fois	  sur	  61	  
	   	  	  

  Quand	  Dagenais	  est	  en	  désaccord	  avec	  le	  contenu	  du	  discours	  des	  
dic-onnaires	  qu’il	  représente,	  il	  u-lise	  le	  discours	  indirect.	  

	  S’il	  est	  nécessaire	  de	  se	  servir	  des	  dic$onnaires,	  ce	  ne	  l’est	  pas	  moins	  
d’apprendre	  à	  le	  faire.	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  30	  mai	  1966)	  
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La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

 Le	  discours	  indirect	  lui	  permet	  de	  démontrer	  sa	  
compétence	  à	  interpréter	  le	  discours	  des	  dic$onnaires	  

et	  de	  se	  placer	  comme	  un	  interprète,	  ayant	  une	  
autorité,	  entre	  les	  dic-onnaires	  et	  les	  lecteurs.	  	  

La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

Dagenais	  u-lise	  la	  modalisa$on	  12	  fois	  sur	  61	  
	   	  	  

	   	  Une	  «	  marchandise	  vendue	  au	  rabais	  »,	  comme	  le	  dit	  per$nemment	  le	  Pe$t	  
Larousse,	  est	  un	  solde	  et,	  par	  extension,	  l’«	  ac$on	  de	  vendre	  une	  marchandise	  
au	  rabais	  »,	  comme	  nous	  l’enseigne	  avec	  non	  moins	  de	  compétence	  le	  Larousse	  
français-‐anglais,	  est	  aussi	  un	  solde.	  
	  (Dagenais,	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »,	  21	  juillet	  1966)	  

  Dagenais	  u-lise	  très	  fréquemment	  l’enchâssement,	  amenant	  un	  «	  mélange	  »	  
énoncia$f.	  L’emphase	  est	  davantage	  sur	  l’adéqua$on,	  entre	  les	  dires	  de	  
Dagenais	  et	  ceux	  du	  dic-onnaire,	  que	  sur	  la	  provenance.	  
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La	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  	  
des	  dic-onnaires	  chez	  Dagenais	  

 La	  modalisa-on	  est	  u-lisée	  afin	  d’unir	  la	  voix	  du	  
dic$onnaire	  à	  sa	  propre	  voix.	  L’adéqua-on	  entre	  son	  
raisonnement	  et	  les	  dires	  du	  dic-onnaire	  transfert	  

l’autorité	  accordée	  à	  ces	  ouvrages	  de	  référence	  vers	  sa	  
propre	  personne.	  

Conclusion	  

  La	  représenta-on	  du	  discours	  des	  dic-onnaires	  dans	  la	  
chroniques	  de	  langage	  «	  Des	  mots	  et	  des	  phrases	  »	  de	  Gérard	  
Dagenais	  met	  en	  valeur	  l’autorité	  du	  chroniqueur	  et	  sa	  
compétence	  à	  interpréter	  ces	  ouvrages	  de	  référence.	  

  Une	  analyse	  de	  la	  «	  représenta-on	  du	  discours	  »	  des	  
dic-onnaires	  dans	  les	  autres	  chroniques	  de	  Dagenais	  est	  
présentement	  en	  cours.	  
  Une	  évolu-on	  de	  sa	  «	  stratégie	  discursive	  »?	  
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